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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

Owen Sapp 
Facilities Manager 

owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 

 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 

   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

every month 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 
Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
12 Oct   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 

10:00 AM 
10:00 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

12:30 PM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 

Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 

African Community 
African Community Choir Rehearsal 

Lajkonik Polish Dancers 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Nicholson Hall 

Church 
Church 

DAC 1 
DAC 2 

Nicholson Hall 
Iglesia 
Iglesia 

13 Oct   Monday / Lunes 
COLUMBUS DAY / DÍA DE CRISTOBAL COLÓN 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 

Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 

Nicholson Hall 
Dougherty Hall 

Nicholson Hall 

14 Oct   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

  9:00 AM 
  3:30 PM 

  6:30 PM 
  6:30 PM 

  6:30 PM 
 

  6:30 PM 
  7:00 PM 

  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 

Legion of Mary 
St. Cyril School PALS Board 

First Reconciliation Parents 
Padres de Primera Reconciliación* 

RE Childcare/Cuidado de niños  
para la ER 

Baptism Preparation Session 
Adult Confirmation Class 

OCIA 

Church 
Church 

DAC 3/4 
Dougherty Hall 

Church 
Nicholson Hall 

Greiner Room 
 

DAC 3/4 
DAC 1 

DAC 2 

15 Oct   Wednesday / Miércoles 
ST. TERESA OF JESUS / SANTA TERESA DE JESÚS 

  8:00 AM 
10:00 AM 

  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:00 PM 

  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Parish Staff Meeting 

Dirección Espiritual* 
Daily Mass 
St. Cyril School Board 
Rosario* 

St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Conference Rm 

Conference Rm 
Church 
DAC 1 
Facebook Live 

Church 
Nicholson Hall 

16 Oct   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Rehearsal 
Exposición del Santísimo* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

17 Oct   Friday / Viernes 
ST. LUKE / SAN LUCAS 

  3:00 PM 
  4:00 PM 

  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Boy Scout Spaghetti Dinner Prep 

Daily Mass 

Facebook Live 
Nicholson Hall 

Church 

St. Cyril Stewardship 

Week: 29 September – 5 October 2025 

Sunday Collection 5 October (98 donors) 
Loose Cash 5 October 

Online Giving (20 donors) 
Credit Card Donations (8 donors) 

                           Total Sunday Offering 
Other Income (Stole Fees, Facility Use,  
   Fundraising, Deficit Reduction) 

    $4,137.00 
    $1,806.19 

       $490.00 
       $635.00 

    $7,068.19 
    $1,725.00 

 

                           Total Income     $8,793.19 

Expenses 8 – 14 September (Employee  
   Benefits, Diocesan Assessment, Property  
   Insurance, Auto Insurance, Utilities,  
   Administration) 

 ($21,255.16) 
 
 
 

                        Net Gain / Loss this week  ($12,461.97) 

Month: 1 – 30 September 2025 

Income 
Expenses 

Excess / Deficit 

  $47,910.15 
  ($60,873.61) 

 ($12,963.46) 

Fiscal Year: 1 July – 30 September 2025 

Income 

Expenses 
Excess / Deficit 

$141,855.18 

($186,344.78) 
 ($44,489.60) 

Custodial Funds $119,138.31 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

18 Oct   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

  9:00 AM 
12:00 PM 

  3:30 PM 
  5:00 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 

SVdP Ozanam Orientation 
Boy Scout Spaghetti Dinner Prep 

Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 
Boy Scout Spaghetti Dinner 

Church 
Nicholson Hall 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

Church 
Church 
Nicholson Hall 

19 Oct   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

10:00 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:30 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 

Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 

African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 

Confirmation I 
JuCar/Confirmation II 

Celebration of Baptism 
Misa dominical* 

Church 
Nicholson Hall 

Church 
DAC 1 

DAC 2 
School 

School Rm 23 
Dougherty Hall 

Church 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

NEW BULLETIN DEADLINE 

Every Tuesday at 5:00 PM 

for the upcoming weekend bulletin. 
Next Deadline: 

Tuesday, 7 October 
for the 11/12 October bulletin. 

NUEVA FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Cada martes a las 5:00 PM 

para el boletín del fin de semana siguiente. 
Próxima Fecha Límite: 

Martes 7 de septiembre 
para el boletín del 11/12 de octubre. 



If we have died with Christ Jesus  

we shall also live with him;  

if we persevere  

we shall also reign with him. 
– 2 Timothy 2:11–12a 

Si morimos con Cristo Jesús  

viviremos con él;  

si nos mantenemos firmes,  

reinaremos con él. 
– 2 Timoteo 2:11–12a 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Readings for the Week: 6–12 October 
Monday: Rom 1:1-7; Ps 95:8; Lk 11:29-32 

Tuesday: Rom 1:16-25; Ps 19:2-3, 4-5; Lk 11:37-41 

Wednesday: Rom 2:1-11; Ps 62:2-3, 6-7, 9; Lk 11:42-46 

Thursday: Rom 3:21-30; Ps 130:1b-2, 3-4, 5-6ab; Lk 11:47-54 

Friday: Rom 4:1-8; Ps 32:1b-2, 5, 11; Lk 12:1-7 

Saturday: 2 Tim 4:10-17b; Ps 145:10-11, 12-13, 17-18; Lk 10:1-9 

Sunday: Ex 17:8-13; Ps 121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8; 2 Tim 3:14-4:2; Lk 

18:1-8 

Lecturas de la Semana: 6-12 de octubre 
Lunes: Rom 1, 1-7; Sal 96, 1-2. 5-6. 11-12; Lc 11, 29-32 

Martes: Rom 1, 16-25; Sal 18, 2-3. 4-5; Lc 11, 37-41 

Miércoles: Rom 2, 1-11; Sal 61, 2-3. 6-7. 9; Lc 11, 42-46 

Jueves: Rom 3, 21-30; Sal 129, 1-2. 3-4b. 4c-6; Lc 11, 47-54 

Viernes: Rom 4, 1-8; Sal 31, 1-2. 5. 11; Lc 12, 1-7 

Sábado: 2 Tim 4, 10-17; Sal 144, 10-11. 12-13. 17-18; Lc 10, 1-9 

Domingo: Éx 17, 8-13; Sal 120, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8; 2 Tim 3, 14–4, 

2; Lc 18, 1-8 

Conteo Anual de Octubre 

Durante las Misas de fin de semana a lo largo del mes de octubre, se 
realizará un censo parroquial. Este conteo ayuda a la diócesis y a la 
Conferencia de Obispos Católicos de Estados Unidos (USCCB) a iden-
tificar y dar seguimiento a las tendencias en la práctica religiosa. 

Annual October Count 

During weekend Masses throughout the month of October, a 
parish census will be conducted. This count helps the diocese 
and the United States Conference of Catholic Bishops (USCCB) 
identify and monitor trends in religious practice. 

THE GIFT OF SALVATION 

Naaman and the leper who returned to Jesus 
saw God’s hand in their healing. Only through 
God’s intervention could they have been cured. 
Through this recognition of God’s presence and 
action in their lives, they grew in faith. For 
what are you grateful? Pause for a moment to 
reflect on all of the blessings in your life. God 
is the source of these many blessings—life, 
love, gifts, and so much more. Of all the gifts 
for which we must be grateful, none is as great, or as 
astounding, as the gift of salvation offered to us through 
Jesus Christ. Let this sink in, not only in your mind but in 
your heart. Like Naaman and the leper who returned, allow 
yourself to be touched by the immense love of God for you. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL DON DE LA SALVACIÓN 

Tanto Naamán como el leproso que regresó a Jesús 
vieron la mano de Dios en su curación. Solo a través 
de la intervención de Dios podrían haber sido cura-
dos. A través de este reconocimiento de la presencia 
de Dios y acción en sus vidas, crecieron en la fe. ¿Por 
qué estás tú agradecido? Haz una pausa para refle-
xionar en todas las bendiciones en tu vida. Dios es el 
origen de estas muchas bendiciones, la vida, el amor, 
los dones y muchas otras cosas. De todos estos do-

nes por los cuales debemos estar agradecidos, ninguno es tan 
grande, ni tan asombroso, como el don de la salvación que se nos 
ofrece por medio de Jesucristo. Deja que esto penetre, no sólo en 
tu mente sino en tu corazón. Como Naamán y el leproso que re-
gresaron, déjate tocar por ese inmenso amor que Dios te tiene. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 12 October 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Diaper Drive 

NEXT Two Weekends 
18/19 & 25/26 October 

The Knights of Columbus will be hosting a baby 
wipes and diaper drive (sizes 1 & 2) benefiting 
Christ Child Society of Tucson on the week-
ends of 18/19 and 25/26 October. 

   Their Layettes of Love Program collects and 
bundles new baby items for new mothers who 
might be in need of supplies. 

   Please donate baby wipes and diapers to the collection 
box in the vestibule. Thank you! 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

el PRÓXIMO Domingo 12 de octubre 
Después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Colecta de Pañales 

Los PRÓXIMOS Dos Fines de Semana 
18/19 y 25/26 de Octubre 

Los Caballeros de Colón estarán organizando una colecta 
de toallitas húmedas y pañales (tallas 1 y 2) a beneficio de 
la Sociedad del Niño Jesús de Tucson durante los fines 
de semana del 18/19 y 25/26 de octubre. 

   Su programa Layettes of Love reúne y distribuye artículos 
nuevos para bebés a madres que necesitan apoyo con su-
ministros esenciales. 

   Por favor, dona toallitas húmedas y pañales en la caja de recolec-
ción ubicada en el vestíbulo. ¡Gracias por tu generosidad! 



Boy Scout Spaghetti Dinner 

Saturday, 18 October, 5 – 7 PM 
in Nicholson Hall 

St. Cyril’s Boy Scout Troop 115 will be cook-
ing for your pleasure a homemade spaghetti 
dinner on Saturday, 18 October. The dinner 
includes homemade meat sauce (or an 
optional vegetarian sauce), tossed salad, 
garlic toast and drinks. Our exciting dessert 
auction will take place during the dinner. 

   The cost of the dinner remains the same 
as last year: $10 per person. Take-out din-
ners will be available. Tickets will be sold 
after the Masses on 11/12 October. 

   The spaghetti dinner is the troop’s main fundrais-
er and helps cover expenses for the scouts to at-
tend summer camp. We invite you to join us for a 
delicious dinner and a fun evening! 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 

Sábado 18 de octubre, 5 – 7 pm 
en el Salón Nicholson 

La tropa 115 de Boy Scouts de San Cirilo estará pre-
parando una cena casera de espagueti para tu dis-
frute el sábado, 18 de octubre. La cena incluye salsa 

de carne casera (o salsa vegetariana opcional), 
ensalada fresca, pan con ajo y bebidas. Duran-
te la cena se llevará a cabo nuestra emocio-
nante subasta de postres. 

   El costo de la cena se mantiene igual que el 
año pasado de $10 por persona. Habrá cenas 

para llevar disponibles. Los boletos se venderán después 
de las Misas el 11/12 de octubre. 

   La cena de espagueti es la principal recaudación de fondos 
para los scouts y ayuda a cubrir los gastos para que los mucha-
chos puedan asistir al campamento de verano. ¡Te invitamos a 
compartir una deliciosa cena y una noche divertida! 

Mon / Lunes   8:00 AM  Betty Carter 

   5:00 PM  Maria Marquez 

Tue / Martes   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

Wed / Miércoles   8:00 AM Minh Tran 
   5:00 PM Lourdes de Hesse 

Thu / Jueves   8:00 AM  
   Spanish / español   6:30 PM Emilia de Martin 

Fri / Viernes   5:00 PM  Jim Puls  

Sat / Sábado   8:00 AM  Fr. Bill Kohler 

   5:00 PM  Suzanne T. Kelly 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Hugo Freddy Perdomo 
      Robin Fields 

   Spanish / español   1:00 PM Martha Garcia Jimenez 
  (Cumpleaños #96) 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

13 – 19 October 13 – 19 de Octubre 

Second Sunday Sharing 

This weekend is the second Sunday in Octo-
ber and our containers will be in the vestibule. 
Use our suggestions below or choose non per-
ishable foods you buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 

Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 

Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 

Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

From St. Vincent de Paul... 

El Segundo Domingo Compartiendo 

de la Comida 

El próximo fin de semana es el segundo domingo de agosto 
y nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras 
sugerencias a continuación o elige alimentos no perecederos 
que compras para ti mismo. 

Sopa Fruta Verduras 

Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 

Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 

Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

De San Vicente de Paúl... 

Congratulations to 

Mari Catherine Thompson and Robert Schmit! 

Two parishioners who are St. Cyril 
School teachers were honored at 
the school’s auction event last 
Saturday. Mari Catherine Thomp-
son and Robert Schmit were rec-
ognized for their love and dedica-
tion to the students in our school. 
Both are active in the life of the 
parish. The St. Cyril of Alexandria 
Community is grateful for their 
commitment and hard work. 

¡Felicidades a 

Mari Catherine Thompson y Robert Schmit! 

Dos feligreses que son maestros en 
la Escuela de San Cirilo fueron hon-
rados en el evento de subasta de la 
escuela el sábado pasado. Mari Cat-
herine Thompson y Robert Schmit 
fueron reconocidos por su amor y 
dedicación a los estudiantes de 
nuestra escuela. Ambos participan 
activamente en la vida de la parro-
quia. La comunidad de San Cirilo de 

Alejandría está agradecida por su compromiso y arduo trabajo. 



Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 

Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 

Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 

Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 

Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Colecta Especial (Segunda Colecta) 

para Catholic Relief Services (CRS) 

en Gaza y Sudán 

18/19 de octubre 

El Obispo Kicanas, en su columna Shepherd’s Slant en la edi-
ción del 9 de septiembre de New Outlook, escribió sobre el 
trágico sufrimiento y la situación urgente en Gaza y en Sudán: 

   Estos han sido días difíciles y preocupantes para Catho-
lic Relief Services (CRS) debido a los severos recortes que 
la Administración ha hecho a los fondos de USAID utiliza-
dos para ayudar en situaciones desesperadas alrededor 
del mundo. CRS ha tenido que despedir a un gran número 
de empleados y reducir de manera crítica sus programas 
que salvan vidas en más de 100 países. La reducción de 
fondos ha significado que adultos y niños hambrientos 
sufrirán aún más hambre y hambruna en países como 
Gaza y Sudán. A la gente se le privará de medicamentos 
vitales. Solo se puede estimar el número de personas que 
morirán debido a estos recortes. Parte el corazón. 
   Invito a nuestras parroquias a realizar una colecta el fin 
de semana del 18 y 19 de octubre para CRS, que será 
destinada a atender la situación desesperada en Gaza y 
Sudán. CRS tiene personal en el lugar en ambos países y 
con estos fondos privados podrá brindar algo de ayuda 
para aliviar situaciones desesperadas en ambos países.1 

Esta colecta especial se llevará a cabo a petición del Obispo 
Kicanas y será tomada como una segunda colecta, ya que 
no hay sobres especiales. Las donaciones pueden hacerse en: 

• Efectivo 

• Cheque (a nombre de Parroquia San Cirilo, nota: CRS) 

• En línea a través del portal parroquial: 
    (ONLINE GIVING). 
1 Obispo Gerald F. Kicanas, “Shepherd’s Slant: September 09, 

2025,” New Outlook (Diócesis de Tucson), 9 de septiembre 
de 2025, consultado el 26 de septiembre de 2025, https://
news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09
-2025. 

Special Second Collection 

for Catholic Relief Services (CRS) 

in Gaza and Sudan 

18/19 October 

Bishop Kicanas, in his Shepherd’s Slant column in the 9 Sep-
tember issue of New Outlook wrote about the tragic suffering 
and urgent situation in Gaza and in Sudan: 

   These have been troubling and difficult days for Catholic 
Relief Services (CRS) with the severe cuts the Administra-
tion has made to USAID funds used to help in desperate 
situations around the world. CRS has had to let go a large 
number of staff and critically curtail their life-saving pro-
grams in over 100 countries. The reduction in funds has 
meant starving adults and children will experience even 
more famine and starvation in countries like Gaza and 
Sudan. People will be deprived of life saving drugs. One 
can only estimate the number of people who will die be-
cause of these cutbacks. It breaks one’s heart. 
   I invite our parishes to take up a collection in their par-
ishes on the weekend of October 18th and 19th for CRS to 
be used in addressing the desperate situation in Gaza and 
Sudan. CRS has staff on the ground in both countries and 
with these private funds will be able to provide some as-
sistance to alleviate desperate situations in both coun-
tries.1 

This special collection is scheduled at the request of Bishop 
Kicanas and will be taken up as a second collection, because 
there are no special envelopes. Donations may be made in: 

• Cash 

• Check payable to St. Cyril Parish, memo: CRS 

• Online through the parish giving portal: 
   (ONLINE GIVING). 
1 Bishop Gerald F. Kicanas, “Shepherd’s Slant: September 09, 
2025,” New Outlook (Diocese of Tucson), September 9, 2025, 
accessed September 26, 2025, https://
news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09-
2025. 

Rosario Mensual en Español 

Les invitamos a rezar el rosario el martes 21 de octubre 
a las 7:00 pm en la iglesia. La entrada es por la capilla. 

Monthly Rosary in Spanish 

We invite you to pray the rosary (in Spanish) on Tuesday, 
21 October, at 7 PM in the church. Entrance is through the 
chapel. 

http://www.osv.com
http://www.osv.com
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Ministerio Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

El PRÓXIMO domingo 19 de octubre 
8:30 – 10:00 am en el Salón Nicholson 

¡Ven y acompáñanos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia 
social al preparar almuerzos para quienes más lo 
necesitan. Los almuerzos se preparan en el Salón 
Nicholson cada tercer domingo del mes para la coci-
na comunitaria de Casa María. Todas las edades son 
bienvenidas, incluidos los niños. También se pueden 

traer huevos cocidos en sus envases originales y dejarlos entre las 
8:30 y 9:45 am. 
   Si deseas donar al programa, puedes: 

• Usar el código QR para donar en línea, o 

• Seleccionar Share-A-Lunch en el sobre dorado de Second Sun-
day Sharing de tu paquete. (Todas las donaciones se usan para 
comprar insumos para los almuerzos). 

   Para conocer más sobre el programa, escribe a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) o pasa por el Salón Nicholson cualquier 
tercer domingo. 
   En septiembre, 20 voluntarios prepararon 240 almuerzos y 
donaron 8 docenas de huevos cocidos. Gracias a los estudiantes 
de nivel intermedio avanzado de la Escuela San Cirilo por preparar 
264 bolsas de galletas para los almuerzos. 
   ¡Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y comi-
da para apoyar a quienes más lo necesitan! 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 19 October 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 

The Share-A-Lunch program focuses on social 
justice by providing lunches for those in need. 
Lunches are prepared in Nicholson Hall every 
3rd Sunday of the month for the Casa Maria 
Soup kitchen. All ages are welcome, including 
children. Hard boiled eggs can also be 
brought in their original containers and dropped off anytime 
between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program: 

• Use the QR code to donate online, or 

• Select Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
sharing envelope in your packet. )All donations are used 
to buy supplies for the lunches. 

   To learn more about the program, email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) or stop by Nicholson Hall any 3rd 
Sunday. 

   In September 20 volunteers prepared 240 lunches and 
donated 8 dozen hard boiled eggs. Thanks to the St. Cyril 
School Advanced Intermediate students for preparing 264 
bags of cookies for the lunches. 

   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need! 

“Success isn’t measured by money or power, 
or social rank. 

Success is measured by your discipline 
and inner peace.” 

– Mike Ditka 

“El éxito no se mide por el dinero, el poder 
o el rango social. 

El éxito se mide por tu disciplina 
y tu paz interior.” 

– Mike Ditka 

Children’s Liturgy of the Word 

THIS Sunday, 12 October 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

ESTE domingo 28 de septiembre 

en las misas de 10 am y 1 pm 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Fall Break 
NO Classes this Week 

First Reconciliation 
Parent Informational Session 

Tuesday, 14 October at 6:30 PM 
in English in the Church 

This meeting will include information about the Sacra-
ment of Reconciliation as well as critical details con-
cerning the celebration, which will be held Tuesday, 
16 December. 
   For information or questions about the Religious Education Pro-
gram, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Vacaciones de Otoño 
NO habrá Clases esta Semana 

Primera Reconciliación 
Sesión Informativa para Padres 

Martes 14 de octubre a las 6:30 pm 
en español en Salón Nicholson 

Esta reunión incluirá información sobre el Sa-
cramento de la Reconciliación, así como 
detalles importantes sobre la celebración, 

que se llevará a cabo el martes 16 de diciembre. 

   Para información o preguntas sobre el Programa, contac-
ta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

All Souls Day – 2 November 

Novena and Masses 
Our annual All Souls Novena will begin on Sunday, 2 No-
vember at the 8 AM Mass and conclude with the 8 AM Mass 
on Thursday, 6 November. Beginning next weekend, you 
may enroll deceased loved ones in the Novena by using the 
Novena envelope (available in the mailed packets or on the 
table in the vestibule) to list their names and include your 
donation. Envelopes need to be turned in by 5 PM on Satur-
day, 1 November, Feast of All Saints. 

Día de los Fieles Difuntos – 2 de noviembre 

Novena y Misas 
Nuestra Novena Anual de Todos las Almas comenzará el domingo 
2 de noviembre con la misa de las 8 am y concluirá con la misa 
de las 8 am el jueves 6 de noviembre. Empezando el próximo 
fin de semana, pueden incluir a sus difuntos en la Novena, utili-
zando el sobre de Novena (disponible en los paquetes enviados, 
o sobre la mesa en el vestíbulo) listar sus nombres e incluir su 
donativo. Los sobres deben ser entregados antes de las 5 pm del 
sábado 1 de noviembre, La Festividad de Todos los Santos. 

mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu
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¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar/Confirmación II 
Vacaciones de Otoño 

NO habrá Clase esta Semana 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Preguntas? Contacte a Karen Brady (kbrady203@gmail.com) 

Celebración del Sacramento de la Confirmación 
Lunes 24 de noviembre a las 6:30 PM 

   Para preguntas sobre la celebración de la Confirmación o la 
entrega de los documentos requeridos, contacte a Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar/Confirmation II 
Fall Break – NO Class this Week 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Questions? Contact Karen Brady kbrady-

203@gmail.com) 

Celebration of the Sacrament of Confirmation: 
Monday, 24 November at 6:30 PM 

   For questions about the celebration of Confirmation or the 
submission of required documents, contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 
Vacaciones de Otoño – NO habrá Clase esta Semana 

Catequesis para la Confirmación es un proceso de dos 
años consecutivos. Los candidatos deben haber sido bauti-
zados en la Iglesia Católica Romana, deben asistir a la mi-
sa dominical de las 10 am y a clases semanales, y partici-
par en proyectos de servicio. 

   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confir-
mación? Contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795
-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Fall Break – NO Class this Week 

Catechesis for Confirmation is offered is a two consec-
utive year process. Candidates must have been bap-
tized in the Roman Catholic Church, must attend 10 
AM Sunday Mass and weekly classes, and participate 
in service projects. 

   Questions about registration or the Confirmation 
program? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com 
or 520-795-1633 x 104). 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 

Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 

¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Beginning in 
September, classes will be offered monthly on the 
second Tuesday of the month (14 October) in English 
in Dougherty Activity Center Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 
PM. 

   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 19 October, at 11:30 AM. The sacrament will be 
offered monthly on third Sundays at 11:30 AM as needed. 
Advance registration is required. Please contact Becki Jen-
kins (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. A partir de septiem-
bre, las clases se ofrecerán mensualmente el primer 

martes de cada mes (4 de noviembre) en español en los 
salones 3/4 del Centro de Actividades Dougherty, de 6:30 a 8:00 
pm. 

   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sábado 
25 de octubre a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá 
mensualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea 
necesario . Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse 
con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Saints of the Week 

Tuesday: St. Callistus I, Pope & Martyr 
Wednesday St. Teresa of Jesus, Virgin & Doctor of the 

Church 
Thursday: St. Hedwig, Religious 
 St. Margaret Mary Alacoque, Virgin 
Friday: St. Ignatius of Antioch, Bishop & Martyr 
Saturday: St. Luke, Evangelist 

Santos de la Semana 

Martes: San Calixto I, Papa y mártir 
Miércoles: Santa Teresa de Jesús, Virgen y Doctora 

de la Iglesia 
Jueves: Santa Eduviges, religiosa 
 Santa Margarita María Alacoque, virgen 
Viernes: San Ignacio de Antioquía, Obispo y Mártir 
Sábado: San Lucas, Evangelista 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

STUDY ON THE CREED 

Why do we say the Creed at Mass? In 325 AD, 
1700 years ago, our early church Fathers brought 
forth the statement of faith we call the Nicene-
Constantinople Creed. In this study, we will join 
Bishop Robert Barron and Stephen Binz, biblical 
scholar, as they guide us into the words and scrip-
ture that have profoundly influenced both Eastern 
and Western spirituality, theology, and liturgy. 

         WHERE: St. Pius X Catholic Church 

 Adult Ministry Room 
           WHEN: Thursdays, 16 October – 20 November 

 9:15 AM or 6:00 PM 
FACILITATOR: Angie Cuevas, Lay Ecclesial Minister 

Please call the office to register:  520-885-3573. 

ESTUDIO SOBRE EL CREDO 

¿Por qué rezamos el Credo en la Misa? En el año 325 d.C., 
hace 1700 años, nuestros primeros Padres de la Iglesia 
presentaron la declaración de fe que llamamos el Credo 
Niceno-Constantinopolitano. En este estudio, nos unire-
mos al Obispo Robert Barron y a Stephen Binz, biblista, 
quienes nos guiarán en las palabras y la Sagrada Escritura 
que han influido profundamente tanto en la espiritualidad, 
como en la teología y la liturgia de Oriente y Occidente. 

           DÓNDE: Iglesia Católica de San Pio X 

 Sala de Ministerio para Adultos 
         CUÁNDO: Jueves del 16 de octubre al 20 de noviembre 

 9:15 am o 6:00 pm 
FACILITADORA: Angie Cuevas, Ministra Eclesial Laica 

Favor de llamar a la oficina para inscribirse:  520-885-3573. 

Full-time Maintenance Tech 

St. Thomas the Apostle Par-
ish is looking for a full-time 
maintenance tech. For more 
information and/or to apply: 
https://recruitingbypaycor.com/career/
JobIntroduction.action?
clien-

tId=8a78826757557bb80157588281b100ce&id=8a7885a8
9881bbba0198a51637422710&m=t&source=&lang=en. 

Técnico de Mantenimiento de Tiempo Completo 

La Parroquia Santo Tomás Apóstol 
está buscando un técnico de manteni-
miento de tiempo completo. Para más 
información y/o postularse, visita: 

https://recruitingbypaycor.com/career/
JobIntroduction.action?
clien-
tId=8a78826757557bb80157588281b100ce&id=8a7885a89881bbb
a0198a51637422710&m=t&source=&lang=en. 

15th Annual Fall Arts/Crafts Boutique 

Corpus Christi Parish 

300 N. Tanque Verde Loop Road 

Saturday, 18 October, 9:30 AM – 6:00 PM 
Sunday, 19 October, 8:30 AM – 2:00 PM 

Join us for a wide variety of quality 
arts and crafts that also includes Olive 
Wood items from Bethlehem, a Civano 
Plant Sale, an auction of vendor-
donated items plus a large winter quilt, a white 
elephant booth, a bake sale, and a food court 
during all show hours both days. See the Bou-
tique button on our parish website: cccctuc-
son.org. 

15
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 Venta Anual de Artes/Manualidades de Otoño 

Parroquia Corpus Christi 

300 N. Tanque Verde Loop Road 

Sábado 18 de octubre, 9:30 am – 6:00 pm 
Domingo 19 de octubre, 8:30 am – 2:00 pm 

Acompáñanos y disfruta de una gran variedad de 
artes y manualidades de alta calidad, incluyendo 
artículos de madera de olivo de Belén, una venta de 
plantas de Civano, una subasta de artículos donados 

por los expositores y una gran colcha de invierno, además de 
un puesto de artículos varios, venta de repostería y un área 
de comida durante todo el evento ambos días. Consulta el 
botón de “Boutique” en el sitio web de la parroquia: cccctuc-
son.org. 

Arizona Rosary Celebration 

Saturday, 18 October, 10:00 AM – 12:15 PM 

St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church 
8650 N. Shannon Road 

Join us NEXT Saturday for the 
Arizona Rosary Celebration 

Next Saturday, 18 October, come to the annual Arizo-
na Rosary Celebration. The Most Reverend Bishop 
Gerald F. Kicanas, Apostolic Administrator of the Dio-
cese of Tucson, will preside. You will hear the words 
of Our Lady of Guadalupe from our keynote speaker, 
Fr. Emanuel (Manu) Franco-Gomez, O.Carm, a priest 
with the Diocese of Tucson. Join together for this 
50th year in Arizona and 15th year in our Diocese for 
the largest continuous annual Catholic Rosary gather-
ing in the United States. For more information, con-
tact Dave Chohon (1945dwc@gmail.com or 520-539-
5528) or visit our website (www.AzRosary.net). 

Celebración del Rosario en Arizona 

Sábado 18 de octubre, 10:00 am – 12:15 pm 

Iglesia Católica St. Elizabeth Ann Seton 
8650 N. Shannon Road 

Acompáñanos el PRÓXIMO sábado en la 
Celebración del Rosario de Arizona 

El próximo sábado, 18 de octubre, asiste a la Celebración 
del Rosario de Arizona. El Reverendísimo Obispo Gerald 
F. Kicanas, Administrador Apostólico de la Diócesis de 
Tucson, presidirá la celebración. Escucharás las palabras 
de Nuestra Señora de Guadalupe a través de nuestro 
orador principal, el P. Emanuel (Manu) Franco-Gómez, 
O.Carm, sacerdote de la Diócesis de Tucson. Únete a 
nosotros en este 50º aniversario en Arizona y 15º en 
nuestra Diócesis para participar en la reunión católica del 
Rosario más grande y continua de los Estados Unidos. 
Para más información, favor de contactar a Dave Chohon 
(520-539-5528 o 1945dwc@gmail.com) o visitar nuestro 
sitio web (www.AzRosary.net). 
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You are invited to join in the Celebration 

of  

the Annual  

RED AND BLUE MASS  

Monday, October 20, 2025  

5:30 p.m.  

Saint Augustine Cathedral  

192 South Stone Avenue, Tucson, Arizona  

As we honor the Honorable Paul E. Tang, Esq.,  

Ms. Raquel B. Arellano, Esq.,  

and Officer Jeffrey P. Schneider  

followed by Dinner and Reception  

hosted by the St. Thomas More Society  

and  

Catholic Foundation for the Diocese of Tucson  

This Annual Mass of the Holy Spirit is celebrated to inspire, 

guide and strengthen judges, lawyers, law enforcement officers, 

public officials and all involved in the legal and law enforcement 

community and their families.  

The Honorable Paul E. Tang, Esq., Ms. Raquel B. Arellano, 

Esq. and Officer Jeffrey P. Schneider are examples of the ide-

als of service and sacrifice in the pursuit of justice so conspicu-

ously reflected in the life and death of St. Thomas More.  

We invite both Catholic and non-Catholics to attend.  

For information, email rway@mcrazlaw.com 

Estás cordialmente invitado a la Celebración 

de  

La Misa 

ROJA Y AZUL  

Lunes 20 de octubre de 2025  

5:30 p.m.  

Catedral San Agustín  

192 South Stone Avenue, Tucson, Arizona  

En honor al Honorable Paul E. Tang, Esq.,  

Sra. Raquel B. Arellano, Esq.,  

y Oficial Jeffrey P. Schneider  

seguido de un Cena y Recepción  

organizadas por la Sociedad San Tomás Moro  

y  

la Fundación Católica de la Diócesis de Tucson  

Esta Misa anual del Espíritu Santo se celebra para inspirar, guiar y 

fortalecer a jueces, abogados, agentes del orden público, funcionarios 

públicos y a todos los que forman parte de la comunidad legal y de 

seguridad, junto con sus familias.  

El Honorable Paul E. Tang, Esq., Sra. Raquel B. Arellano, Esq. y 

el Oficial Jeffrey P. Schneider son ejemplos de los ideales de servi-

cio y sacrificio en la búsqueda de la justicia, reflejados de manera tan 

destacada en la vida y muerte de San Tomás Moro.  

Invitamos tanto a católicos como a no católicos a asistir.  

Para más información, escribe a: rway@mcrazlaw.com 

Salpointe Ofrecerá Recepción en la Escuela 

Domingo 19 de octubre, 1:00 – 3:30 pm 
1545 E. Copper Street 

¡Bienvenidos a la escuela secundaria católica Salpointe! 
La vida de Lancer es una experiencia transformadora que 
nutre a la persona en su totalidad: académica, social, 
física, emocional y espiritual. Lo invitamos a considerar 
Salpointe como el siguiente paso en el viaje educativo de 
su estudiante. 

   Acompáñenos a nosotros en el campus para 
nuestra Jornada de Puertas Abiertas el domingo 19 
de octubre de 1:00 a 3:30 pm. Las familias tendrán la 
oportunidad de conocer al personal y al profesorado de 

Salpointe, quienes están comprometidos a brindar un ambiente de 
aprendizaje solidario; recorrer las instalaciones de última genera-
ción, y conocer la amplia gama de programas académicos, artísti-
cos, actividades extracurriculares y equipos deportivos. También 
estarán presentes estudiantes actuales para compartir sus expe-
riencias y responder cualquier pregunta que puedan tener. Además, 
habrá presentaciones sobre ayuda financiera como parte del pro-
grama de la tarde. 

   No es necesario confirmar su asistencia para este evento. 

Salpointe Open House 

Sunday, 19 October, 1:00 – 3:30 PM 
1545 E. Copper Street 

Welcome to Salpointe Catholic High School! 
Lancer life is a transformative experience that 
nurtures the whole person – academically, social-
ly, physically, emotionally and spiritually. We 
invite you to consider Salpointe as the next step 
in your student's educational journey. 

   Please join us on campus for our Open 
House on Sunday, 19 October, from 1:00 to 
3:30 PM. Families will have a chance to meet 
Salpointe faculty and staff, who are committed to 
providing a supportive learning environment; tour state-of-
the-art facilities, learn about the wide range of academic 
programs, arts programs, extracurricular activities, and 
sports teams. Current students will also be on hand to 
share their experiences and answer any questions you 
may have. Financial Aid presentations will be a part of the 
afternoon as well. 

   There is no need to RSVP for this event. 
We look forward to seeing you! 

White Mass 

for Physicians 

& Healthcare Workers 

Friday, 24 October at 6:30 PM 
Our Lady’s Chapel 

St. Augustine Cathedral 
192 S. Stone Avenue 

The Tucson Guild of the Catholic Medical Associ-
ation is hosting its annual White Mass. Bishop 
Gerald F. Kicanas will be offering the holy sacri-
fice of the Mass for physicians and healthcare 
workers on the feast of St. Raphael the Archan-
gel, October 24. Please relay any questions to 
Dr. Adam Turnock (cmatucson@outlook.com). 

Misa Blanca 

para Médicos 

y Trabajadores de la Salud 

Viernes 24 de octubre a las 6:30 pm 
Capilla de Nuestra Señora 
Catedral de San Agustín 

192 S. Stone Avenue 

La Guilda Católica de Médicos de Tucson invita a 
su Misa Blanca anual. El Obispo Gerald F. Kicanas 
celebrará el Santo Sacrificio de la Misa por los mé-
dicos y trabajadores de la salud en la fiesta de San 
Rafael Arcángel, el 24 de octubre. Para más infor-
mación, comuníquese con el Dr. Adam Turnock 
(cmatucson@outlook.com). 
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Calling all Artists, Bakers and Makers!! 

Vendor Sign-Ups Are Now OPEN! 
Be part of the beloved 

Immaculate Heart Academy Arts & Crafts Fair 
Saturday, 25 October, 9 AM – 3 PM 

Immaculate Heart Academy Gym Building 
425 E. Magee Road 

Over 100 booths of local artisans & crafters 
Holiday shoppers looking for handmade goods, 

arts, gifts, jewelry & more! 

 Supportive community vibe 

 Easy setup and promotion 

 Perfect opportunity to grow your brand! 

Reserve Your Spot Now! 
Scan the QR code 

or email craft@ihschool.org 
To protect our vendors: All official communication will only 
come from our school’s email: craft@ihschool.org. Please be-
ware of scammers pretending to represent the event. If in 
doubt – email us directly! 

¡¡Llamando a todos los Artistas, Reposteros 

y Creadores!! 

¡Ya están ABIERTAS las inscripciones para vendedores! 
Sé parte de la querida 

Feria de Artes y Manualidades 
de la Academia Inmaculado Corazón 

Sábado, 25 de octubre, de 9 am a 3 pm 
Gimnasio de la Academia Inmaculado Corazón 

425 E. Magee Road 

Más de 100 puestos de artesanos y creadores locales 
Compradores navideños en busca de artículos hechos a mano: 

arte, regalos, joyería ¡y mucho más! 

 Un ambiente comunitario lleno de apoyo 

 Montaje fácil y promoción incluida 

 ¡La oportunidad perfecta para hacer crecer tu marca! 

¡Reserva tu lugar ahora! 
Escanea el código QR o escribe a craft@ihschool.org 

Para proteger a nuestros vendedores: Toda comunicación oficial vendrá 
únicamente del correo de nuestra escuela: craft@ihschool.org. ¡Cuidado 
con los estafadores que finjan representar el evento! Si tienes dudas, escrí-
benos directamente! 

Octubre: Mes del Rosario 

El Papa León XIV nos invita a rezar el rosario cada día 
por la paz y la reconciliación. 

October: the Month of the Rosary 

Pope Leo XIV invites us to pray the rosary every 
day for peace and reconciliation. 

Conferencia de Hombres Católicos 2025 

Sábado, 1 de noviembre 
7:30 am – 5:00 pm 

Parroquia Sta. Elizabeth Ann Seton 
8650 N. Shannon Road 

Estás invitado a unirte a hombres de todo el sur de 
Arizona y más allá en nuestra Conferencia Anual de Hom-
bres Católicos en Tucson, el sábado 1 de noviembre. La 
conferencia de este año se llevará a cabo en la Parroquia 
St. Elizabeth Ann Seton y contará con presentaciones 
principales de , autor de Holy Grit y conferencista nacional 

de ministerio juvenil, y Sam Blair, ex Navy SEAL, conferencista 
de TMIY y CEO de Valletta Industries. Para más información y 
registro:: https://news.diocesetucson.org/events/catholic-mens-
conference-2# o usa el código QR. 

2025 Catholic Men’s Conference 

Saturday, 1 November 
7:30 AM – 5:00 PM 

St. Elizabeth Ann Seton Parish 
8650 N. Shannon Road 

You are invited to join men from across Southern 
Arizona and beyond in our annual Catholic Men’s Con-
ference in Tucson on Saturday, 1 November. This 
year’s conference will be held at St. Elizabeth Ann Se-
ton Parish and will feature keynote presentations from 
Paul George, author of Holy Grit and a national youth 
ministry speaker, Sam Blair, former Navy SEAL, TMIY speak-
er, and CEO of Valletta Industries. For more information and 
registration: https://news.diocesetucson.org/events/catholic-
mens-conference-2# or use the QR code. 

Escuela Secundaria de San Agustín 

Día del Candidato 

Viernes 24 de octubre, 7:30 am – 12:30 pm 
8800 E. 22nd Street 

El Día del Candidato es un evento en el campus para los 
estudiantes actuales de 8º grado. Los estudiantes pueden 
vivir un día como estudiantes de St. Augustine lleno de 
actividades divertidas facilitadas por los maestros de St. A. 
Se proporcionará almuerzo. 
   Para inscribirse, visite: 

https://www.staugustinehigh.com/admissions/
candidateday.cfm. 

   Padres: si están interesados en conocer a los maestros de St. 
Augustine y ver el campus, pueden asistir a una jornada de puertas 
abiertas en el gimnasio de la escuela el domingo 26 de octubre de 
1 a 3 pm. 

St. Augustine High School 

Candidate Day 

Friday, 24 October, 7:30 AM – 12:30 PM 
8800 E. 22nd Street 

Candidate Day is an on campus event for current 
8th graders. Students get to experience a day as 
a St. Augustine student filled with fun activities 
facilitated by St. A's teachers. Lunch will be pro-
vided. 
   To register visit: 

https://www.staugustinehigh.com/admissions/
candidateday.cfm. 
   Parents: If you are interested in meeting the St. Augus-
tine teachers and seeing the campus you are welcome to 
come to an Open House in the school gym on Sunday, 26 
October from 1 to 3 PM. 

Craft Sale 

Most Holy Trinity Parish 
1300 N. Greasewood Road 

Saturday, 1 November, 10 AM – 5 PM 
Sunday, 2 November, 7 AM – 12 PM 

Venta de Artesanías 

Parroquia Santísima Trinidad 
1300 N. Greasewood Road 

Sábado 1 de noviembre, 10 am – 5 pm 
Domingo 2 de noviembre, 7 am – 12 pm 
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General Election Day 

Tuesday, 4 November 

Important Dates 

Día de Elecciones Generales 

Martes 4 de Noviembre 

Fechas Importantes 

Early Voting* / Votación Anticipada** 
Wednesday, October 8 through Monday  
(hasta el lunes), November 3, 2025 

Last Day to Request a Ballot by Mail 

Último día para solicitar una boleta por correo 
Friday (viernes), October 24 

Recommended last day to mail ballot back 
Recomendado último día para enviar la boleta por correo 

Tuesday (martes), October 28, 2025 

In-Person Emergency Voting* 
Votación de emergencia en persona** 

Saturday (sábado), November 1 & 

ELECTION DAY 
All Vote Centers open 6 AM – 7 PM 

DÍA DE ELECCIÓNES 
Todos los Centros de Votación abren de 6 am a 7 pm 

TUESDAY, November 4, 2025 

MARTES, 4 de Noviembre 2025 

All registered voters are eligible to vote in this election. For elections questions: Pima County Recorder’s Office: 520-724-4330 or 
https://www.recorder.pima.gov/. 

Todos los votantes registrados son elegibles para votar en esta elección. Para preguntas sobre las elecciones: Oficina de Regis-
trador del Condado de Pima: 520-724-4330 o https://www.recorder.pima.gov/ (Para ver en español, haga clic en “SELECT LAN-
GUAGE” en la parte superior de la página). 

*For In Person Early Voting, Ballot Replacement, Drop-Off, & Emergency Voting Locations: https://www.recorder.pima.gov/
EarlyVotingSites 

**Para lugares de votación anticipada en persona, reemplazo de boletas, entrega y votación de emergencia: https://
www.recorder.pima.gov/EarlyVotingSites 

Being Faithful Citizens Ciudadanos Llenos de Fe 

Holy Year of the Lord, 2025! Pilgrims of Hope! 

The Constitutions of the Second Vatican Council: 

A Series of Four Seminars 

3. Sacrosanctum Concilium: 

The Sacred Council 

Presenter: Fr. Jim Garcia, C.Ss.R., 
Redemptorist Renewal Center 

Saturday, 8 November 
8:30 AM Mass and 9:30 AM – 12:00 PM Seminar 

Our Mother of Sorrows Parish 
1800 S. Kolb Road 

Sacrosanctum Concilium is the Vatican II document 
on the liturgy, the public prayer of the Church. It 
was the first major document to be written at Vati-
can II in November 1963. In the first 20 paragraphs 
of this document you will see that the liturgy is al-
ways infused with hope. It is a prayer of the Trinity. 
It is the priestly prayer of Jesus Christ. And we are called to 
fully conscious and active participation whenever we gather 
for the liturgy. 
   Each seminar counts toward Level 1 Diocesan Certification. 
Contact Our Mother of Sorrows Catholic Church for more 
information and to register (omosparish@omosparish.org, 
520-747-1321, https://www.omosparish.org/ or use the QR 
code). 

¡Año Santo del Señor, 2025! ¡Peregrinos de la Esperanza! 

Las Constituciones del Concilio Vaticano II: 

Una Serie de Cuatro Seminarios 

3. Sacrosanctum Concilium: 

El Sagrado Concilio 

Presentador: P. Jim Garcia, C.Ss.R., 
Centro de Renovación Redentorista 

Sábado 8 de noviembre 
Misa a las 8:30 am y Seminario de 9:30 am – 12:00 pm 

Parroquia Nuestra Madre de los Dolores 
1800 S. Kolb Road 

Sacrosanctum Concilium es el documento del 
Concilio Vaticano II sobre la liturgia, la ora-
ción pública de la Iglesia. Fue el primer docu-
mento importante redactado en el Concilio en 
noviembre de 1963. En los primeros 20 párra-
fos de este documento se revela que la litur-

gia está siempre impregnada de esperanza. Es una oración de la 
Trinidad. Es la oración sacerdotal de Jesucristo. Y estamos llama-
dos a una participación plena, consciente y activa cada vez que 
nos reunimos para la liturgia. 
   Cada seminario cuenta para la Certificación Diocesana de Nivel 
1. Para más información y para inscribirse, contacte a la Parroquia 
Nuestra Madre de los Dolores (omosparish@omosparish.org, 520-
747-1321, https://www.omosparish.org/ o use el código QR). 
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Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC. Your pathway to fair tax 
treatment and financial peace. Get free expert 
help, resolve IRS issues, and reclaim your 
rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el 
LITC del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tri-
butario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta 
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus 
derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-
416-4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Mary’s Closet Sat, Oct 11, 1-3 PM, St. Ambrose Catholic 
Church (300 S Tucson Blvd), Walking with Mom’s in Need in-
vites mothers in need of maternity/postpartum clothes to shop 
gently used clothing, free of charge. 

• Arizona Rosary Celebration Sat, Oct 18, 10 AM–12:15 PM, 
St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), Guest Speaker: 
Fr. Emanuel Franco Gómez, O.Carm., for information: John 
McNulty (602-568-7047 or info@ AzRosary.net. 

• Free Math Tutoring for all Arizona K–12 Students availa-
ble on Zoom every day (Mon–Fri, 3–8 PM & Sat & Sun, 9 AM–2 
PM) at https://crr.math.arizona.edu/tutors, U of A College of 
Science–Mathematics & AmeriCorps STEMM Program, Spanish-
speaking tutors available, for information: 520-309-8012 or 
gomezm@arizona.edu. 

• Immaculate Heart Academy Arts & Crafts Fair Sat, Oct 25, 
9 AM-3 PM, Immaculate Heart Academy Gym (425 E Magee Rd), 
over 100 booths, indoor event, free admission. 
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Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will offer a unique oppor-
tunity to explore the country’s rich Catholic heritage. It will be 
a blend of faith, history, and culture, providing a spiritually 
enriching experience. 

   Catholicism has a storied history 
in Japan, as a religion brought over 
by Portuguese missionary Francis 
Xavier. Suppressed by Toyotomi 
Hideyoshi and the shoguns of the 
Edo period, many Japanese Catho-
lics were either martyred or forced 
to go underground for over 200 
years, becoming “hidden Chris-
tians.” Their legacy of faith and spiritual endurance lives on in 
the various monuments and relics they left behind. On this 15
-day pilgrimage you will discover the inspiring history of Ca-
tholicism in Japan and how Catholics did everything they 
could to keep the Faith alive. You will see and experience 
things that will help you reflect deeply on your faith journey. 
   Japan is home to some of the world’s most picturesque 
places, with a rich culture and a long history. A trip to Japan 
provides the opportunity to indulge in some authentic Kaiseki 
food that has evolved over a period of thousands of years, 
using ingredients that are hardly found in any other part of 
the world. Add to it a variety of traditional Japanese drinks. 
We will find many exciting experiences in this country. We will 
be staying in 4-Star hotel accommodation. 
   There is a unique beauty to Japan, and this will be a jour-
ney made to a sacred place. You have an experience of a life-
time waiting for you! So please join us, go and see for your-
self, and bring a friend!  
   Please feel free to browse the detailed itinerary for more 
information and to register and/or contact Canterbury Pilgrim-
ages, Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   You may also feel free to contact Deacon Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofrecerá una oportunidad 
única para conocer la rica herencia católica del país. Será una 
combinación de fe, historia y cultura, que brindará una experien-
cia espiritualmente enriquecedora. 

   El catolicismo tiene una historia 
significativa en Japón, introducido por 
el misionero portugués San Francisco 
Javier. Durante la época de Toyotomi 
Hideyoshi y de los shogunes del perío-
do Edo, fue duramente reprimido; 
muchos católicos japoneses fueron 
martirizados o se vieron obligados a 
vivir su fe en la clandestinidad por 

más de 200 años, convirtiéndose en “cristianos ocultos.” Su le-
gado de fe y resistencia espiritual permanece vivo en los monu-
mentos y reliquias que dejaron. En esta peregrinación de 15 días 
descubrirás la inspiradora historia del catolicismo en Japón y 
cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la fe. 
Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profundamen-
te en tu propio caminar espiritual. 

   Japón es hogar de algunos de los lugares más pintorescos del 
mundo, con una cultura rica y una larga historia. Un viaje a Ja-
pón también brinda la oportunidad de degustar auténtica comida 
Kaiseki, que ha evolucionado a lo largo de miles de años con 
ingredientes únicos en el mundo, además de una variedad de 
bebidas tradicionales japonesas. Encontraremos muchas expe-
riencias emocionantes en este país. La estadía será en hoteles 
de 4 estrellas. 
   Japón tiene una belleza única, y este será un viaje hacia un 
lugar sagrado. ¡Te espera una experiencia inolvidable! Así que te 
invitamos a unirte, descubrirlo por ti mismo y traer a un amigo. 
   Para consultar el itinerario detallado, obtener más información 
y registrarte, contacta a Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   También puedes comunicarte con el Diácono Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

mailto:jdrogan@ccs-pio.org
mailto:jdrogan@ccs-pio.org
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
mailto:info@%20AzRosary.net
https://crr.math.arizona.edu/tutors
mailto:gomezm@arizona.edu
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/

